She was alone. She was tall and trim waisted and as graceful as a dancer, and the soft waves of her fair golden har rippled in the gentle stir of air caused by her own motion. Exquisitely dressed, devastatingly sure of herself, she was escorted to a vacant table in a sudden hush of awd admiration that enveloped a world-famous film producer, two visiting bishops, three cosmopolitan millionaires, a music-hall comedian, a couple of ancient marquises and about fitty other minor celebrities, in a simultaneous speechlessness of homage.
[bookmark: _GoBack]Elle était seule. Grande, svelte, blond, elle avait une démarche souple de danseuse. Elégante, sûre de soi, elle se dirigea vers une table vacante, escortée par le silence admiratif des personnalités présentes : un prodcteur de films américain; deux millionnaires cosmopolites; une vedette de music-hall; une marquise authentique et une cinquantaine dautres célébrités de moindre importance.

